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    Suomen tiedekustantajien liitto kiittää kutsusta 
kommentoida tätä dokumenttia. Pidämme 

on otettu huomioon ja alkuperäistä tekstiä myös 
hieman päivitetään ja laajennetaan sen 
hyödyllisyyden vahvistamiseksi. 
Ehdotamme seuraavissa, toivoaksemme 
hyödyllisissä kommenteissamme, että käännöstä 
yhden- ja johdonmukaistettaisiin. Käyttäjälle tulisi 
tarjota mahdollisimman informatiivista, 
vakiintunutta ja loppuun asti suomeksi 
käännettyä sanastoa siellä, missä suinkin 
mahdollista. Näin standardi olisi mahdollisimman 
laajan yleisön hyödynnettävissä. Olemme 
kommenteissamme ammentaneet kustannus- ja 
julkaisualan asiantuntemuksen lisäksi tutkija-
kirjoittajien piiristä. 

  

    Vakiintunutta suomea Lisätään: Julkaisumuoto  

    Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti Vaihdetaan sana konteksti sanaksi asiayhteys  

    Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti Vaihdetaan sana konteksti sanaksi asiayhteys  

    
joukko-opin ajan päättyessä  

Vaihdetaan alkio esim. osatekijäksi tai muuttujaksi 
johdonmukaisesti koko dokumentissa. Sopii hyvin 
myös esim. kohtiin 3.1.1.12. ja 3.1.1.13 

 

    Yksityisessä vahva konnotaatio private Valitaan muodoista yksilön, yksilöllinen, 
henkilökohtainen 

 

   Ed Lyöntivirhe Korjataan: riippumattomana  

    Vakiintunutta käyttökieltä Lisätään: arkijärki  

    Vakiintunutta käyttökieltä Lisätään: hiljainen tieto  

    Vakiintunutta käyttökieltä, suomea Lisätään: perseptio, aistimus  

    Vakiintunutta käyttökieltä Lisätään myös monikkomuodot  
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    Käytössä lakitekstimuotoilun lisäksi Lisätään: omaperäinen teos, intellektuaalinen 
luomus 

 

    Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti Todentaminen  

    Virallisuuden lisäksi voidaan vahvistaa 
alkuperäisyys tai oikeellisuus 

Täsmennetään  

    Corporate viittaa yritysyhteisöihin. Suomessa 
yhteisöjä ovat myös järjestöt, jotka tyypillisesti 
toimivat voittoa tavoittelemattomasti 

Täsmennetään  

    Sanoittainen aakkostus tuntuu kömpelöltä Vaihdetaan muotoon: aakkostus sanoittain  

    Vaivaa kuten edellä Vaihdetaan muotoon: aakkostus kirjaimittain  

    
 

Harkitaan täsmennystö  

    Vakiintunut Lisätään: evaluaatio  

  3.1.3.03   Käännöksessä on virhe. effectiveness = 
vaikuttavuus, efficiency = tehokkuus. Ks. esim. 
Lääketieteen sanakirja tai tieteen 
vaikuttavuusarvioinnit 

Korjataan: vaikuttavuus  

  3.1.3.04   Efficiency kääntyy hyötysuhteeksi 
konetekniikassa, yleiskielessä se ymmärretään 
laveammin tehokkuudeksi 

Täsmennetään  

  3.1.3.05   Vaikutus ja vaikuttavuus eivät ole synonyymejä, 
kuten suomennos esittää. impact = vaikutus, 
effectiveness = vaikuttavuus 

Korjataan  

  3.1.3.06   Kuten edellä Kuten edellä  

  3.1.3.09   Vakiintuneessa käytössä Lisätään: kybermetriikka  

  3.1.4.03   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. 
grafeemi = kirjoitusmerkki 

Lisätään ensisijaiseksi: kirjoitusmerkki  

  3.1.4.08   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. 
diakriitti = tarke 

Lisätään ensisijaiseksi: tarke  
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  3.1.4.09   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. Lisätään: yhdistelmämerkki, yhdistelmäkirjain  

  3.1.4.16   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. 
notaatio = merkintätapa 

Lisätään: merkintätapa  

  3.1.4.17   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. Lisätään: tunnus  

  3.1.4.19   Selviääkö selostuksesta, että logogrammi viittaa 
esim. kiinalaisiin kirjoitusmerkkeihin? 

Selvennetään  

  3.1.5.12   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. Lisätään: muoto-oppi  

  3.1.5.13   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. Lisätään: äänneoppi  

  3.1.5.21   Käännetään laajemmin ymmärrettäväksi. Lisätään: hakusanan perusmuoto  

  3.1.5.29   Endonyymi voi viitata myös kansaan, ei vain 
paikkaan. Suomennetaan. 

 

 

  3.1.5.30   Suomennetaan informatiivisesti Lisätään: vierasnimi  

  3.1.5.31   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. Lisätään: paikannimi  

  3.1.5.32   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti. Lisätään: maannimi  

  3.1.5.33   Oronyymi viittaa ensisijaisesti korkeisiin 
maastoihin, ei mihin tahansa 
maisemapiirteeseen. 

Täsmennetään  

  3.1.5.34   Drymonyymi viittaa ensisijaisesti metsämaahan 
(metsät, lehdot). Agronyymi olisi sana viljellyille 
maille. 

Täsmennetään  

  3.1.5.35   Päivitetään ja käännetään informatiivisemmin, 
vakiintuneeksi suomeksi asti. 

Lisätään: ekonyymi, asutusnimi  

  3.1.5.36   Vrt. saksan Bauwerksname Lisätään: rakennelma- tai rakennusnimi  

  3.1.5.37   Käännetään informatiivisemmin, vakiintuneeksi 
suomeksi asti. 

Täsmennetään: väylän tai reitin nimi  

  3.1.5.38   Käännetään informatiivisesti, vakiintuneeksi 
suomeksi asti. 

Lisätään: kadunnimi  
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  3.1.5.39   Käännetään informatiivisesti, suomeksi asti Lisätään: taivaankappaleen nimi, paikannimi 
avaruudessa 

 

  3.1.5.50   Kontaminaatio tarkoittaa saastumista eikä 
erikoismerkitys avaudu pienen erikoistuneen 
piirin ulkopuolella. Standardien tulisi olla 
käyttökelpoisia mahdollisimman laajasti. 

Vaihdetaan: yhdistelmäsana  

  3.1.5.52   Käännetään informatiivisesti, suomeksi asti Lisätään: kirjainsana  

  3.1.5.54  Ed Lyöntivirhe Korjataan: Nimikkeistö  

  3.1.5.55   Informatiivisuus, johdonmukaisuus Lisätään: samamerkityksinen sana  

  3.1.5.56   Informatiivisuus, johdonmukaisuus  

  3.1.5.62  Ed Ylimääräinen välilyönti: määritel missä Korjataan: määritelmissä  

 

 

 3.1.6.04   Selitys on sekava. Informatiivisuus, 
johdonmukaisuus 

Lisätään: kirjoitusmerkin esitysmuoto  

  3.1.6.05   Käännetään vakiintuneeksi suomeksi asti Lisätään: Kirjaintyyppi  

  3.1.6.07  Yl / Ed Oikeinkirjoitus. Huom: Long hand myös 
kaunokirjoitus 

Korjataan: käsinkirjoitus, käsin kirjoittaminen  

  3.1.6.07   Vakiintunut Lisätään: versaali  

  3.1.6.10   Informatiivisuus, johdonmukaisuus Lisätään: siirtokirjoitus  

  3.1.6.11   Kuten edellä Kuten edellä  

  3.1.6.13   Informatiivisuus, johdonmukaisuus Lisätään: muuntaminen merkistöstä toiseen  

  3.1.7.02   Informatiivisuus, johdonmukaisuus Lisätään: samamerkityksisyys  

  3.1.7.03   Informatiivisuus, johdonmukaisuus Lisätään: monimerkityksisyys  

  3.1.7.04   Informatiivisuus, johdonmukaisuus Lisätään: samannimisyys, monitulkintaisuus  

  3.1.8.07   Human communication viittaa tapaan, jolla 
ihmiset viestivät, mutta ei välttämättä kerro 
kenelle. Suomennos on rajannut viestinnän 
oman lajin piiriin, eli merkitys kaventuu samalla, 

Muokataan vastaamaan englanninkielistä tekstiä  
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kun kääntäjä sisällyttää siihen oletuksen. 
Kertautuu tarpeettomana selityksissä, esim. 
3.1.7.17 ja 3.1.7.18 

  3.1.8.13   Verbal communication jäänyt kääntämättä Lisätään: sanallinen viestintä  

  3.1.8.24   Ks. esim. Suomen tiedetoimittajain liiton 
verkkosivut: 
https://www.tiedetoimittajat.fi/toiminta/ 

Päivitetään vakiintuneeksi: tiedeviestintä  

  3.1.8.28   Vakiintunut Lisätään: e-julkaisu  

  3.1.8.29   Vakiintuneita Lisätään: PoD, podi  

  3.1.9.02   Verkko vakiintunut. Käytössä jatkossa, eli yhden- 
ja johdonmukaisuus paikallaan. Vertaa esim. 
3.1.12.25 tägi ja seuraava kohta 

Lisätään: avoin verkko, näkyvä verkko, 
pintaverkko, avoin www 

 

  3.1.9.03   Verkko vakiintunut. Käytössä jatkossa, eli yhden- 
ja johdonmukaisuus paikallaan. Vertaa esim. 
3.1.12.25 tägi ja edellinen kohta 

Lisätään: syvä verkko (usein myös: syväverkko)  

  3.1.9.04   Kuten edellä  

  3.1.9.05   Kuten edellä  

  3.1.9.06   Kuten edellä Lisätään: semanttinen verkko, verkko / webbi 3.0  

  3.1.9.07   Kuten edellä   

  3.1.9.08   Vakiintunutta yleiskieltä, johdonmukaisuus Lisätään: nettidomain  

  3.1.9.09  Ed Oikeinkirjoitus Korjataan: internetportaali  

  3.1.10.07  Ed 2 x lyöntivirhe: muuttu, epäännöllisin Korjataan: muuttuu, epäsäännöllisin  

  3.1.10.10   Vakiintunutta suomea, data ei sovi kaikille 
tieteenaloille 

Lisätään: tutkimusaineisto  

  3.1.10.11   Vakiintunutta suomea, data ei sovi kaikille 
tieteenaloille 

Lisätään: tieteellinen aineisto  

    Oikeinkirjoitus: yhdysmerkkien käyttö Korjataan: Dublin Core -metadata, DC-metadata  

    Informatiivisuus, suomi Lisätään: metatiedot asiayhteydestä  
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  3.1.11.09   Mappaus oletettavasti alakohtaista slangia. 
Mapping yleiskielisesti kartoittamista 

Varmistetaan / selvennetään  

  3.1.11.11  Ed Lyöntivirhe Korjataan: muuttaminen  

  3.1.11.13   Vakiintunut vaihtoehto Lisätään: poistaminen  

  3.1.11.15   Vakiintuneessa käytössä oleva integriteetti-sana 
viittaa vahvasti rehellisyyteen ja 
tinkimättömyyteen, sopii myös dataan 

Lisätään: integriteetti  

  3.1.11.23   Siirtäminen migraatioyhteydessä, sekaannuksen 
vaaraa ja täsmällisempi vastine olemassa. 

Vaihdetaan suomennos: tallettaminen  

 

 

 3.2.1.07   

  3.2.1.08   

  3.2.1.32   

  3.2.1.38  Ed 

  3.2.2.02   

  3.2.2.04   

  3.2.4.07   

  3.2.4.08   

  3.2.4.09   
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  3.2.4.11   

  3.2.4.12   

  3.2.4.13   

  3.2.4.14   

     

  3.2.5.22   

  3.2.5.27   

  3.3.2.01   

  3.3.2.06   

  3.3.2.09   
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  3.4.1.28.03   
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Vas-
taaja1 

Rivi- 
numero 

(esim. 17) 

Ehdotuk-
sen kohta, 

nro 

(esim. 3.1) 

Kappale, 
kuva, 

huomautus 
(esim.  

taulukko 1) 

Kommentti-
tyyppi2 

Kommentti (perustelut) Ehdotettava muutos Työryhmän kanta 

  

1 Ei tarvitse täyttää, mutta merkitkää vastaajan tiedot lomakkeen loppuun. 
2 Kommenttityyppi yl = yleinen te = tekninen (vaatimuksia koskeva tms.)  ed = editoriaalinen (kirjoitusvirheet yms.)  
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